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Christian Fischbacher Co., St-Gall
« FISBA »

Mouchoirs nouveauté tissés en couleurs.
Colour woven novelty handkerchiefs.
Panuelos tejidos en colores de moda.

Buntgewobene modische Neuheiten aus der Taschentuchkollektion.
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Albin Breitenmoser S. A., Appenzell

Fabrication de mouchoirs, blancs, tissés en couleurs, imprimés, brodés main ou machine, dentelle.
Tissage et fabrication dans la maison.

Manufacturers of handkerchiefs, white, colour-woven, printed, hand or machine embroidered, and in lace.
Weaving and manufacture in own factory.



Mavir, Zurich
Nouveautés en pochettes et gavroches.
Novelty handkerchiefs and « Gavroche
»-handkerchiefs.

Panuelos y panuelos « Gavroche » de novedad. Société anonyme d'exportation, St-Gall
Neuheiten in Tüchli und Pullover-Tüchli. Batiste lingerie, pur coton. Nylon rayé pour chemises et blouses. Coton à

rayures tissées pour blouses. Ramages plumetis. Nylon quadrillé pour
blouses et lingerie.
Pure cotton lingerie cambric. Striped nylon for shirts and blouses. Cotton
fabric with woven stripes for blouses. Dotted swiss flower work. Squared

Photos Droz nylon for blouses.



Société suisse de l'industrie tullière S. A., Muncliwilen
Tulles de coton unis et fantaisie pour rideaux ; tulles de nylon, de
soie et de rayonne pour robes ; tulles de soie et de rayonne pour
voiles ; tulles divers pour la broderie, la lingerie, etc.

Plain and fancy cotton nets for curtains ; nylon, silk and rayon nets
for ladies' dresses ; silk and rayon nets for veilings ; various nets for
the embroidery and the lingerie industries.

Tul de algodôn unido y fantasia para cortinas ; tul de nylon, de seda

y de rayon para vestidos ; tul de seda y de rayon para vêlas ; tul para
bordados, lencerla, etc.

Glatte und Fantasie-Baumwolltülle für Vorhänge ; Nylon-, Seiden-
und Rayonnetülle für Damenkleider ; Seiden- und Rayonnetülle für
Schleier ; diverse Tülle zum Besticken, für Wäschezwecke, usw.

wmmÊÊÊiiiÊÊià
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S. Kirschner, Zurich

Fabrique de cravates.
Photo Droz
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Artes S. A., Manufacture de cravates, Geneve

Manufacture de cravates Croix d'Or S. A., Genève

Photos Droz
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Ferrin, Racloz & Cie, Genève

Echarpes et cravates.
Squares and neckties.
Echarpes y corbatas.
Schärpen und Krawatten.
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Jacob Rohner S.A., Rebstein

Guipure « Carrickmacross » rebrodée, avec applications lin.
« Carrickmacross »-Guipurespitze mit Leinenapplikation und
Autnähteilen. Photo Wyden
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« ALPINIT »

Ruepp & Cie S. A., Sarmenstorf

Tricots et jerseys.

Photo Lutz
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Geiser S. A., Huttwil

4
4

Vêtements d'enfants, en pure laine,
tricotés main.

Children's clothing, pure wool, hand-
knitted.
Vestidos para ninos, de lana pura, malla
de punto a mano.

Kinderbekleidung aus reiner Wolle,
handgestrickt.

Photos Droz





Fabrique de lingerie Farida, Uster

Ravissante chemise de nuit en
nylon imprimé.
Dainty printed nylon night-gown.
Hermosa camisön de dormir de
nylon estampado.
Hübsches Nachthemd aus bedrucktem

Nylon.

Photo Lutz

Hochuli & Cie S. A.,
Safenwil

« HOCOSA »

Parures de laine avec
garnitures de broderie
et de dentelle.
Wool underwear sets
trimmed one with
embroidery and the other
with lace.

Juegos de ropa interior
de lana con guarniciôn
de bordado y de encaje.
Wollgarnituren mit
Stickerei- und Spitzen-
Verzierung.

Photo Wyden



La lencerîa moderna

Con los hilados Helanca se hau
abierto nuevas e interesantes posi-
bilidades para la fabricaciön de

ropa interior. La elevada elastici-
dad de este nuevo articulo (véase
pâg. 73), combinada con las recono-
cidas cualidades del nylon, per-
mite confeccionar prendas interio-
res para senora y caballero que,
ademâs de su aspecto seductor, po-
sean sobresalientes ventajas prâc-
ticas. Queremos referirnos a la
ropa interior de la serie «Nylfix»,
nombre que désigna los articulos
hechos con hilados Helanca de
nylön o de grilön, de la marca
« HABELLA ». Las braguitas para
senora y los calzoncillos cortos para
caballero, de la marca Nylfix
tienen la particularidad de ser de
dimensiones reducidas pero que
dan de si hasta el punto de poder
convenir para tamanos muy dife-
rentes entre si. Hemos de apresu-
rarnos a decir que esa elasticidad
es absolutamente permanente, y
cuando no se la lleva puesta, la
braga recobra instantâneamente
sus dimensiones primitivas. Este
hace que las dimensiones resulten
siembre bien ajustadas y de
hechura correcta, y que esta
prenda ni aprieta, ni jamâs hace
pliegues y, gracias a su contextura
fin a, nunca producirâ bultos debajo
del vestido, por fino que éste sea.
A las ventajas indicadas, vienen
a sumarse las del nylon : resisten-

cia a la traccion y al roce, facilidad para el lavado y rapidez
de secado, etc., as! como las ventajas particulares de los hilados
Helanca, o sea, ademâs de su extensibilidad, su suavidad al tacto,
su elevado poder aislante térmico, su aspecto agradable y adu-
lador. Las bragas para senora y los calzoncillos para caballero se
fabrican sin perneras (slips), con perneras cortas, hasta la rodilla

o hasta el tobillo. Los « slips » se ponen a la venta en embalajes
modernos encantadores : un tubito de plâstico transparente para
el articulo de senora, y una caja de cerillas gigantesca para
el articulo de caballero. Los productos Nilfix de la marca
HABELLA son fabricados por los Sres. Hasler & Cia, de Frauenfeld
(Suiza).

Una rivalidad que termina bien...

Este es el tltulo que se le podria dar a la historia del « Setalön » ;
trâtase de la rivalidad que ha venido existiendo entre la seda y el
nylon en lo que se refiere a las médias de senora. Al poseer, cada una
de estas fibras, ventajas ciertas que le son particulares, cada una

tenia sus respectivos partida-
rios, fieles y convencidos. Pero
un fabricante tuvo la idea de
unir ambos materiales de modo
que quedasen a salvo las
cualidades esenciales de cada fibra.
Consistia el problema en ob-
tener un hilo que poseyera
simultâneamente la resistencia
a la traccion y al roce, y la
poca afinidad al agua caracte-
risticas del nylön, asi como la
flexibilidad, el calor, la porosi-
dad, la agradable suavidad al
tacto y el brillo sobrio y distin-
guido de la seda pura.

El hilado que cumple todos
estos requisitos de modo ver-
daderamente ideal es el SE-
TALON, obtenido al torcer
un hilo de seda natural alre-
dedor de un « aima » de
nylon, como esta indicado en

el esquema adjunto. De este modo, solo es la seda la que
entra en contacto con la epidermis, mientras que el nylön queda
invisible, pero confiere al hilado su incomparable resistencia. Los
resultados excelentes que se obtienen con este nuevo producto han
movido a varias de las mejores fâ-
bricas suizas de médias a utilizarle
para su producciôn. Las médias
de Setalön (cualquiera que sea
la marca de fâbrica que ostenten)
son agradables e higiénicas de 11e-

var, sobre todo para el invierno,
se secan râpidamente y son muy
sôlidas.

LVWY
Epidermis

Seda natural

Nylön

Los hilados Setalön son un producto de R. Zinggeler S. A., Tor-
zales de seda, Zurich.
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